
19.2

20.

21.

21.1

21.2

úhradou V prostředcích použitelných Ve stejný den (nebo V jiných prostředcích, jaké

jsou V dané době obvyklé pro zúčtování mezinárodních bankovních transakcí V Praze

V českých korunách) na účet nebo účty této druhé Strany stanovený V Platebních

údajích.

(b) Všechny platby na základě této Smlouvy se provádějí V Referenční měně.

Platby V Pracovní den

Není-li V této Smlouvě výslovně uvedeno jinak, V případě, že den, na který spadá splatnost

jakékoli částky dlužné na základě této Smlouvy, není Pracovním dnem, bude příslušná Strana

povinna uhradit takovou částku V bezprostředně následující Pracovní den stejného měsíce;

pokud V daném měsíci další Pracovní den již není, bude taková Strana povinna takovou částku
uhradit V Pracovní den bezprostředně předcházející původní den splatnosti této částky.

Započtení

Všechny platby, které má kterákoli Strana provést dle této Smlouvy, budou vypočteny V plné

Výši a bez snížení z titulu zápočtu nebo protinároku a budou provedeny V plné Výši a bez snížení

z titulu zápočtů nebo protinároku. Zádná ze Stran nesmí jakýmkoli způsobem provést započtení
vůči jakékoli pohledávce druhé Strany vyplývající z této Smlouvy

Doručování

Písemná sdělení

Každé sdělení, které má být doručené dle této Smlouvy, bude V písemné formě a pokud není

stanoveno jinak, bude zasláno dopisem.

Adresy pro doručování

Sdělení nebo dokumenty, které má jedna strana doručit dle této Smlouvy druhé, budou (pokud
tato druhá Strana nesdělila jiné kontaktní údaje této Straně oznámením s pěti denním

předstihem) doručeny této druhé Straně na adresu a kontaktní údaje uvedené níže:

(a) V případě Zprostředkovatele:

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

k rukám: XXXXX XXXXXXX

Adresa: Želetavská 1225/1, Praha 4, PSČ 14000

Tel.: XXXX XXX XXX XXX

E-mail: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX

(b) V případě Agenta pro zajištění:

UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

k rukám: XXXXX XXXXXXX

Adresa: Želetavská 1225/1, Praha 4, PSČ 14000

Tel.: XXXX XXX XXX XXX

E-mail: XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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21.3

21.4

21.5

22.

23.

23.1

(c) V případě Ručitele:

Českomoravská záruční a rozvojová banka, a.s.

k rukám: XXXX XXXXX XXXXXX XXXXXXX XXXXXX XXXXXXXXXXX

Adresa: Jeruzalémská 964/4, Praha 1, PSČ 11000

Tel.: XXXX XXX XXX XXX

E-maíl: XXXXXXXXXXXXXX

Doručování

(a) S Výjimkou ustanovení (b) níže, jakékoli sdělení nebo dokumenty, které mají být
doručeny kterékoli ze Stran, budou považovány za doručené až V okamžiku jejich

převzetí, a to za předpokladu, že je na nich výslovně uvedeno, že jsou určeny oddělení

nebo k rukám pracovníka jmenovaného V článku 21.2 (Adresy pro doručovánz) (nebo

jinému oddělení či k rukám jiného vedoucího pracovníka, jaké příslušná Strana sdělí

pro tento účel).

(b) Jakékoli sdělení nebo dokumenty podávané nebo doručované Ručiteli se považují
za doručené 3. (třetí) Pracovní den po jejich odeslání s využitím provozovatele

poštovních služeb, a to za předpokladu, že je na nich výslovně uvedeno, že jsou určeny
oddělení nebo krukám pracovníka jmenovaného V článku 21.2 (Adresy pro
dOFHČOVCŽľIÍ) (nebo jinému oddělení či krukám jiného vedoucího pracovníka, jaké

příslušná Strana sdělí pro tento účel).

Elektronická komunikace

(a) Komunikace mezi Stranami na základě této Smlouvy může probíhat i prostřednictvím
emailu nebo jinou elektronickou formou, pokud se tak příslušné strany dohodnou.

(b) Jakákoli elektronická komunikace mezi Stranami na základě této Smlouvy bude

považována za řádně doručenou pouze, pokud byla danou osobou skutečně obdržena

V čitelné podobě.

Český jazyk

Sdělení a dokumenty doručované dle této Smlouvy budou v českém jazyce nebo k nim bude

přiložen překlad do českého jazyka.

Doložení dlužných částek

Každá Strana povede v souladu s obvyklou praxí finanční výkazy dokládající částky
jí poskytované a dlužné dle této Smlouvy.

Opravné prostředky, vzdání se práv, částečná neplatnost

Opravné prostředky a vzdání se práv

Neuplatnění ani opožděné uplatnění práv nebo opravných prostředků dle této Smlouvy

jakoukoli Stranou nebude mít účinky vzdání se práva na jejich uplatnění a jakékoli jednotlivé
nebo částečné uplatnění jakéhokoli práva nebo opravného prostředku nebude překážkou pro
jakékoli jejich další nebo jiné uplatnění nebo uplatnění jakéhokoli jiného práva nebo opravného

prostředku. Práva a opravné prostředky upravené v této Smlouvě lze uplatnit souběžně a

nevylučují žádná práva a opravné prostředky upravené právními předpisy.
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23.2

23.3

23.4

23.5

23.6

24.

25.

25.1

Částečná neplatnost

Pokud některé ustanovení této Smlouvy je nebo se stane V jakémkoli ohledu nezákonným,

neplatným nebo nevymahatelným, nebude tím dotčena ani oslabena platnost a vymahatelnost
ostatních ustanovení této Smlouvy.

Rekvalifikace

V nejvyšším možném rozsahu přípustném podle českých právních předpisů, V jakém závazek
k úhradě jakékoli částky, která má být uhrazena z Ručení na základě této Smlouvy, nelze

kvalifikovat jako závazek ve smyslu ustanovení § 2018 a násl. Občanského zákoníku, bude

takový závazek vykládán ve smyslu ustanovení § 1746 odst. 2 Občanského zákoníku jako
smlouva, která není zvláště jako typ smlouvy upravena. Závazek ztéto Smlouvy nebude

V žádném případě vykládán jako přistoupení k dluhu ve smyslu ustanovení § 1892 Občanského
zákoníku.

Zmocnění Stran

Je-li podle jakéhokoli ustanovení této Smlouvy kterákoli Strana (dále jen „Zmocněná strana“)
zmocněna jednat za druhou Stranu (dále jen „Zastoupená strana“), je Zastoupená strana

oprávněna takové zmocnění odvolat pouze z důvodu úmyslného protiprávního jednání
Zmocněné strany, V jehož důsledku došlo k porušení povinnosti z této Smlouvy podstatným

způsobem. Každá ze Stran prohlašuje, že si je vědoma možného rozporu zájmů Stran

V souvislosti s uděleným zmocněním.

Vyloučení odpovědnosti za rady

Žádná Strana neposkytuje druhé Straně jakékoli právní, daňové, účetní ani investiční

poradenství, ani poradenství ohledně jejich podnikání, investiční nebo podnikatelské strategie
či jiných otázek. Žádná Strana není povinna informovat druhou Stranu, ani jí poskytovat

poradenství týkající se změn kurzů cizích měn, Výše úrokových sazeb, hodnoty svěřených

předmětů nebo cenných papírů či zaknihovaných cenných papírů. Jakékoli informace předané
takovým kteroukoli Stranou druhé Straně nebudou považovány za rady ve smyslu ustanovení

§2950 Občanského zákoníku. Žádná Strana nezaručuje úplnost a správnost informací

předaných druhé Straně.

Vyloučení práv třetích osob

Z této Smlouvy nenabývají třetí osoby přímá práva, a to ani má-li být plnění hlavně k prospěchu
třetí osoby nebo jejímuž zájmu mělo splnění uj ednané povinnosti zjevně sloužit. Třetí osobou

dle tohoto ustanovení se rozumí jakákoli osoba, která není Smluvní stranou.

Dodatky

(a) Tato Smlouva může být měněna výlučně formou písemných dodatků.

(b) Bez ohledu na odstavec (a) výše mohou být Příloha 2 (Vzor oznámení 0 začlenění),
Příloha 2A (Vzor zprávy), Příloha 3 (Vzor oznámení 0 vyloučení), Příloha 4 (Vzor výzvy
k plnění), Příloha 4A (Příloha výzvy k plnění), Příloha 5 (Vzor oznámení

0 restrukturalizaci), Příloha 5A (Vzor zprávy 0 restrukturalizaci) a Příloha č. 6 této

Smlouvy měněna i prostřednictvím emailu.

Právo a jurisdikce

České právo

Tato Smlouva a její výklad se řídí českým právem.
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25.2

25.3

Vyloučení ustanovení Občanského zákoníku

(a)

(b)

(C)

Strany sjednávají (v maximálním rozsahu povoleném právními předpisy České

republiky), že následující ustanovení Občanského zákoníku se pro účely této Smlouvy

nepoužijí: § 558 odst. 2 (v rozsahu, V jakém stanoví, že obchodní zvyklost má přednost

před ustanovením zákona, jež nemá donucující účinky), § 1126 - 1137, § 1139, § 1400
- 1474, § 1740 odst. 3, § 1748, § 1799, § 1800, §1805 odst. 2, § 1892, § 1936 odst. 1,

§ 1938 odst. 1, věta druhá, § 1950, § 1951, § 1952 odst. 2, § 1970 (pro vyloučení

pochybností strany stanoví, že tímto vyloučením není dotčeno samotné právo na úrok

z prodlení), § 1971, § 1978 odst. 2, § 1980, § 1995 odst. 2, § 2007 a § 2015 odst. 1.

Smluvní strany sjednávají (v maximálním rozsahu povoleném právními předpisy
Ceské republiky), že:

(i) každá ze Stran ponese nebezpečí změny okolností ve smyslu § 1765 odst. 2

Občanského zákoníku;

(ii) žádná ze Stran není oprávněna ukončit tuto Smlouvu podle § 2000 odst. l

Občanského zákoníku; a

(iii) žádná ze Stran není povinna přijmout plnění z této Smlouvy od osoby jiné, než

je druhá Strana.

Aniž by tím bylo dotčeno ustanovení článku 4.2 (Proces vyloučenz) nebo jiná
ustanovení této Smlouvy, Ručitel ve smyslu § 1907 odst. 2 Občanského zákoníku

souhlasí s jakoukoli změnou, novací nebo narovnáním jakékoli Transakce a ustanovení

§ 1907 odst. 2 Občanského zákoníku se neuplatní.

Volba místní příslušnosti

Křešení sporů vzniklých ztéto Smlouvy nebo v souvislosti s ní je místně příslušný soud

pro Prahu l, ledaže zákon stanoví příslušnost výlučnou.
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Příloha l

Platební údaje

1. Bankovní účet pro platby Ruěiteli
- ve vztahu k úhradě Poplatku

Název bankovního účtu: Poplatek za poskytnuté ručení

Banka: Českomoravská zámční arozvojová banka, a.s.

BIC: XXXXXXXX

IBAN: XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX

Sdělení:

Bankovní účet pro platby Ruěiteli - ve vztahu k úhradě veškerých částek kromě Poplatku

Název bankovního účtu: Podílzvymožené ztráty

Banka: Českomoravská zámční arozvojová banka, a.s.

BIC: XXXXXXXX

IBAN: XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX XXXX

nebo jiný bankovní účet, který může Ruěitel oznámit Zprostředkovatelí nejméně pět Praeovníeh dnů předem.
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Bankovní účet pro platby Zprostředkovateli

Název bankovního účtu

Banka: UniCredit Bank Czech Republic and Slovakia, a.s.

BIC: XXXXXXXX

IBAN: XXXX XXXX XXXX XXXX XXXXXXXX

Sdělení:

nebo jiný bankovní účet, který může Zprostředkovateli oznámit Ručiteli nejméně pět Pracovnioh dnů předem.
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